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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

 

A transmissão da cultura chinesa de geração em geração 
 

 

Nos últimos anos, o Governo tem vindo a construir Macau como “uma base de 

intercâmbio e cooperação que, tendo a cultura chinesa como predominante, promove 

a coexistência de diversas culturas”, e, com o apoio do Ministério da Cultura e Turismo 

da República Popular da China, têm sido promovidas políticas e medidas culturais no 

âmbito dos respectivos trabalhos. No entanto, para além de aproveitar esta 

oportunidade para introduzir mais projectos culturais em Macau, espero que o 

Governo promova a educação cultural chinesa nos diversos níveis da sociedade, 

nomeadamente, em conjunto com os jovens, as famílias, as escolas e a comunidade, 

no sentido de se criar um ambiente favorável a esse trabalho. 

 

A cultura chinesa é a essência que resulta de uma civilização rica e profunda 

que se sedimentou ao longo dos últimos cinco mil anos. No entanto, a atmosfera 

social desses últimos anos tem salientado excessivamente a importância que os 

jovens devem dar aos resultados académicos e à frequência de boas universidades, 

negligenciando o objectivo do estudo. Se for promovido o estudo sobre os 

conhecimentos nacionais e a cultura da etiqueta chinesa, acredita-se que se pode 

incentivar os jovens a herdar os valores da benevolência, da justiça, da cortesia, da 

sabedoria e da sinceridade, a elevar a sua qualidade cultural e até a cultivar o 
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sentimento de amor pela Pátria e por Macau, assumindo, em conjunto, a 

responsabilidade pela justiça nacional. 

 

Desde 2020, a DSEJ lançou o “Plano de Educação Cultural e de Cortesia 

Tradicional Chinesa”, que consiste num conjunto de actividades que abrange tanto os 

alunos, pais e professores, assim como a comunidade, a fim de reforçar os 

conhecimentos dos jovens sobre os valores da cultura chinesa, como sejam: a 

serenidade, a bondade, o respeito, a moderação e a abdicação. Por outro lado, o 

referido plano de educação visa introduzir os respectivos conhecimentos na educação 

parental e o reforço da função educativa dos progenitores, para que a cultura e a 

cortesia chinesas se integrem duma forma interligada em todos os aspectos da 

educação dos jovens, contribuindo assim para a transmissão e o desenvolvimento da 

excelente cultura tradicional chinesa. 

 

Assim sendo, interpelo a Administração sobre o seguinte:  

 

1. Como é que se pode reforçar a divulgação do estudo sobre conhecimentos 

nacionais junto dos jovens? Como é que os conhecimentos nacionais podem ser 

promovidos e ensinados? Ao mesmo tempo, a divulgação dos conhecimentos 

nacionais precisa da aplicação prática na vida, no ambiente de ensino, etc., para 

produzir melhores resultados. Assim sendo, quais são as orientações actuais para 

que os alunos possam estudar de forma mais sistemática e profunda os 

conhecimentos sobre a cultura e a cortesia tradicional chinesas? 
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2.  Em Maio do ano passado, o Governo da RAEM e o Ministério da Cultura e 

do Turismo da República Popular da China assinaram o acordo sobre “Uma Base” e 

estabeleceram oficialmente o mecanismo da Comissão Conjunta de “Uma Base”. 

Para além da cooperação nas áreas da cultura, das artes e das indústrias culturais, o 

Governo deve ainda reforçar a educação cultural e de cortesia chinesa junto dos 

jovens. Vai fazê-lo? 

 

26 de Janeiro de 2024 

 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

 

Leong Sun Iok 

 

 

 


